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lukijoiden keskuudessa on pohdittu Timo Myllyntauksen käyttämien 
nimien kirjoitusasua . Ehdimme viime hetkessä saada tähän 
numeroon Myllyntauksen kommentin asiaan . 
Toimitus 

Hiljaa virtaa Don, 
mutta millä nimellä 
soljuu Msta? 

Tarkkaavainen lukija harmistui Teknii-
kan Waiheita -lehden numerossa 2/01 
ilmestyneessä artikkelissani Tavallansa 
talo elääpi, puulla pirtti lämpiääpi sivul-
la 19 käyttämistäni vieraskielisistä joki-
en nimistä. Hänen mukaansa Pietarin 
ympäristön jokien alkuperäinen nimistö 
on suomenkielistä. Lyhyessä johdanto-
artikkelissani en katsonut aiheel liseksi 
selvittää Pietarin lähialueen jokien ni-
mien etymologiaa. Toki tiedän, että 
monilla alueen joilla on myös suomen-
kieliset nimet. Koska en ole etymologi 
enkä esihistorian tutkija, en tohdi ottaa 
kantaa, mikä nimistö kussakin tapauk-
sessa on alkuperäisin. 

Harmin aiheuttajina ovat ilmeisesti 
neljä mainitsemaani jokea . Kartalta 
myötäpäivään Iuetell en ne ovat: Svir, 
Msta, Volhov ja Narva. Selasin varmis-
tuksen vuoksi Suomen maantieteell isen 
seuran Suomen kartastoja ja vuoden 
1899 painoksessa käytetään Äänisestä 
Laatokkaan virtaavallejoelle rinnan ve-
näläistä nimeä Svir ja suomalaista nimeä 
Syväri, mutta vuoden 1910 painoksessa 
enää ainoastaan Sviriä. Suomen itsenäis-
tyttyä Syväri-nimi palasi jälleen karttoi-
hin ja jatkosodan aikana suomalaiset 
joukot ottivat joen neuvostovalmisteisen 
suurvoimalan joksikin aikaa haltu unsa. 

Vastaavasti Volhov muuttui sorto-
kausien kartastoissa Olhavanjoesta 
Volchoviksi, jonka nykyiset suomenkie-
liset kartat kirjoittavat muotoon Volhov. 
Sitä vastoin käsiin saamani lähdeteokset 
-ei edes Martti Kahlan toimittama neu-
vostoliittolaisten paikannimien opas -
eivät mainitse Mstajoelle muuta nimeä. 
Puhdas arvaus on, että Msta voi olla ve-
näläinen lyhenne Mustajoesta, mutta 
tämä on pelkkää amatöörietymologiaa. 
Venäjän suomalaissukuisten kansojen 
asuttamia alueita tutkinut asiantun-
tijakaan, jonka puhelimitse onnistuin 
tavoittamaan, ei tiennyt Mstan suomen-
kielistä nimeä. 

Joka tapauksessa Mstajoki virtaa idäs-
tä Tverin (neuvostoaikaisen Kalinin) 
suunnasta kalaisana tunnettuun Ilma-
järveen, jonka muita laskujokia ovat 
mm. Polaja Lovat. Ilmajärven pohjois-
rannalle Olhavanjoen niskaan syntyi 
keskiajalla tunnetuksi tuli ut N ovgoro-
din kaupunki. 120 kilometriä pitkä 
Olhavanjoki laskee Laatokkaan. Narva-
joki puolestaan johtaa Peipsijärven 
laskuvedet Suomenlahteen. Virolaiset 
pitävät Narvaa omana jokenaan, ja en 
todellakaan tiedä, että tuolla joella olisi 
suomenkielinen nimi. Ehkä, mutta se ei 
ole ollut pitkään aikaan käytössä. 

Olisin varmaan voinut ottaa lukija-
kunnan laaja-alaisemmin huomioon ja 
merkitä jokien nimet suomeksi lisäten 
niiden venäläiset nimet sulkuihin. Mi-
tään periaatteellista estettähän siihen ei 
ole, mutta venäjän-ja saksankielisiä läh-
teitä käyttäessäni ajauduin suomalaisten 
tiedotusvälineiden nykyiseen käytän-
töön. Ylen TV-uutisissahan kerrotaan 
mm. Daugavajoesta, vaikka uusim-
matkin karttakirjamme nimeävät tuon 
Latvian suurimman joen Väinäjoeksi. 
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Lähes poikkeuksetta sanomalehdet puo-
lestaan kutsuvat tunnettua rajakau-
punkia nimellä Svetogorsk - eivätkä 
yleensä mainitse tuon paikkakunnan ai-
empaa suomenkielistä nimeä, Ensoa, 
edes suluissa. 

Jo sadan vuoden ajan on siis suunta-
uksena ollut kutsua vieraalla maalla ole-
via jokia ja muita maantieteellisiä koh-
teita kulloistenkin paikallisten asukkai-
den käyttämillä nimillä. Venäläistä 
vesivoimakeskustelua käsi tellessäni sikä-
läisten mainitsemien paikannimien 
käyttö ei nykyisen kielenkäytön mukaan 
ole aivan tavatonta, varsinkaan kun en 
millään tavalla viittaa siihen, että kysei-
set alueet ovat aiemmin olleet suurelta 
osin suomensukuisten kansojen asut-
tamia. 1800- ja 1900-luvun vaihteen 
vesivoimakeskustelussa eivät kiinnosta-
vien jokien paikannimistä ja niiden ran-

tojen varhaiset asukkaat olleet näkyväs-
ti esillä. Kuten eri kirjoituksissani olen 
tuonut esiin kansallisuuskysymyksillä 
oli silti suuri vaikutus: Ne olivat osa-
syinä siihen, etteivät suuret suunnitel-
mat Vuoksen ja Narvan valjastamiseksi 
Pietarin voimanlähteeksi toteutuneet 
tsaarin vallan aikana. 

Timo Myllyntaus 
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